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الإجازة 		 مرخصی : 				   العين 		 چشم :

دائرة أو محل العمل 		 محل کار : 				   إفتح 		 باز کن :

لا يطيق تحمل نمی کند :	 				   ليت 		 کاش :

		 الهجرة و الإبتعاد 		 دوری :

المجاملة 		 تعارف :

أغمض 		 ببند :

مکتب السفريات 		 دفتر خدمات مسافری :

لأي موعد تريدون؟ 		 برای چه تاريخی می خواهيد؟ :

إن شاءالله بالسلامة 		 سفر خوبی داشته باشيد :

إن شاءالله رحلة ممتعة 			  خوش بگذرد :

يا ليتکم ترافقوننا 		 کاش با ما می آمديد :

الحب الشديد 			  محبت زياد :

يسبّب التاخير 			  دير می شود :

هذه مجاملة. 		 اين يک تعارف است :

مسافری خدمات  دفتر 
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در دفتر خدمات مسافری

محسن: چشمهايت را ببند ما به دفتر خدمات مسافری می رويم.

حسن: می خواهيم به اصفهان برويم يا به دفتر خدمات مسافرتی؟

محسن: چشمهايت را باز کن.

حسن: ما چطور اينجا آمديم.

محسن: اين مهم نيست، مهم اين است که ما می خواهيم به مسافرت برويم و بايد بليط تهيه کنيم.

حسن: سلام

کارمند: سلام بفرمائيد، در خدمتتان هستم.

حسن: ببخشيد دو تا بليط می خواهم.

کارمند: بليط قطار يا اتوبوس يا هوايما يا کشتی؟

حسن: بليط هواپيما می خواهم.

متصدی: بله چشم، برای چه تاريخی می خواهيد؟ و به کجا؟

حسن: برای امروز به اصفهان و شيراز .
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 در سفر 

پدر: إن شاءالله سفر خوبی داشته باشيد و به شما خوش بگذرد.

حسن: خيلی ممنون، کاش شما هم با ما می آمديد.

پدر : دوس��ت داش��تيم بيائيم اما من نمی توانم از بيمارستان مرخصی بگيرم. حسين آقا هم کلاس کنکور می 

رود. مادر هم بدون من به سفر نمی رود.

حسين: بله ما دوست داشتيم با شما بيائيم. اما من کلاس کنکور می روم.

مادر: من بدون علی آقا به سفر نمی روم. علی آقا هم نمی تواند از محل کار خود مرخصی بگيرد.

محسن: محل کار يعنی جايی که انسان در آنجا کار می کند.

حسن: چرا مادر بدون پدر به سفر نمی رود؟

محسن: چون مادر پدر را خيلی دوست دارد و نمی تواند دوری او را تحمل کند.

حسن: دوری يعنی چه؟

محسن: دوری يعنی »ترکه « و »هجرته«.

حسن: اين خيلی خوب است.

پدر: البته من هم بدون زهرا خانم به مسافرت نمی روم.

حسن: اين يعنی محبت زياد.

محسن: خوب خداحافظ ما بايد برويم چون دير می شود.



1. حسن و محسن به کجا رفتند؟

___________________________________________________

2. حسن با چه کسی صحبت کرد؟	

___________________________________________________

3. بليط چه وسيله ای را می خواست؟

___________________________________________________

4. برای چه شهری و چه تاريخی؟	

___________________________________________________

5. چرا پدر همراه آنها نمی رود؟

___________________________________________________

6. حسين به چه کلاسی می رود؟

__________________________________________________ 

7. چرا مادر همراه آنها نمی رود؟	 

___________________________________________________

8. چه کسی نمی تواند مرخصی بگيرد؟

___________________________________________________
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کلاه ـ  کليد  ـ  عينک  ـ  پول  کيف  ـ  ـ چمدان  ساک 

نام تصاوير را زير آن بنويسيد.

)أنا في اجازة(	 	 		 1. من در مرخصی هستم.

)لا أستطيع أن أرافقکم.(	 		 2.  نمی توانم شما را همراهی کنم.

)تأخّرنا( 				   3.  دير کرديم. 

)بأي وسيلة تسافرون؟( 		 4.  با چه وسيله ای سفر می کنيد؟ 

)کم تستغرق رحلتکم؟( 		 5. سفرتان چقدر طول می کشد؟ 
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الف. جمله های فارسی و معادل عربی آنها را به يکديگر وصل کنيد:

1. برای چند نفر بليط می خواهيد؟

2. لطفاً اوراق شناسايی خود را بدهيد. 

3. سفر خوبی را برای شما آرزو می کنم.

4. برای رفتن به خانه تاکسی بگيريد. 	

5. من از شما کارهای عجيبی ياد گرفتم. 

6. رجاءً قدّموا وثائق هويتکم.

7. أتمنی لکم رحلة ممتعة.

8. لکم شخص تريدون التذکرة؟

9. تعلّمتُ منکم تصرفات غريبة.

10. إستقلّوا سيارة اجرة للذهاب إلی البيت. 

ب. با توجه به متن، جمله های درست را مشخص کنيد و جمله های غلط را تصحيح کنيد:

1. کاش شما هم با ما می آمدند.  ________________________________________________

2. محسن نمی تواند از محل کار خود مرخصی بگيرم.   __________________________________

3. ما بايد برويم چون دير می شويم.  _____________________________________________

4. مراقب خودتان باشيم.  ____________________________________________________

5. دوست داشتيم شما ما را همراهی می کرديم.   ______________________________________

6. آنها برای چند نفر بليط می خواهيد.     __________________________________________

7. من پاسپورت داريم.  _____________________________________________________

8. بيا سوار تاکسی شويم.      __________________________________________________
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ج. واژگان را به معنای فارسی آن وصل کنيد:

د. متضاد کلمات زير را پيدا کنيد:

عجيب  _________

دور      _________

دير      _________

خوب    _________

زيبا      _________

زود       _________

نزديک   _________

زشت    _________

بد         _________

عادی    _________

ه. با اين کلمات جمله بسازيد:

__________________________________________________مرخصی :   1.

__________________________________________________تنها :   2.

__________________________________________________کار می کند :  3.

__________________________________________________تحمل می کنم :  4.

__________________________________________________بايد :  5.

کشتی

نفر

مرخصی

سفر

تعارف

کار می کند

ريخت

مجاملة

يعمل

سفينة

صَبّ/ سکب

شخص

اجازة

رحلة
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و. با توجه به متن فيلم کلمات را مرتب کرده تا جمله کامل شود:

1. سفر ـ خوش ـ اميدوارم ـ بگذرد ـ در ـ اين ـ شما ـ به.   _____________________________________

2. برای ـ به ـ تاکسی ـ می گيرم ـ رفتن ـ خانه.   ___________________________________________

3. باشيم ـ ممکن ـ چطور ـ زودی ـ رسيده ـ است ـ به ـ اين. ___________________________________

4. دوری ـ نمی توانيم ـ را ـ کنيم ـ ما  ـ شما ـ تحمل.  _________________________________________

5. ياد ـ سفر ـ در ـ چيز ـ می گيريم ـ  های ـ زيادی.  ________________________________________

ز. اين بخش از فيلم را به خوبی گوش کرده و جای خالی را با واژگان مناسب پر کنيد:

حسن: خداحافظ ما ______ برويم چون ______ می شود.

مادر: ______ ، مراقت خودتان ______ .

حسن: چرا مادر روی ______ آب ______ ؟

محسن: اين يک ______ قديمی است، مسافر را از ______ قرآن رد می کنند و پشت سر مسافر آب ______ برای 

اينکه او ______ به خانه برگردد.

حسن: رسم ، آيين قديم، کهن ______ پس آب ______ پشت سر مسافر يک رسم قديمی است.

محسن: بله ______ .

حسن: ما به ______ می رويم با ______ به اصفهان ______ کنيم.
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»الصفات المرکبة«

هناک في الفارس��ية صفات بس��يطة بمعنی أنها ذات جزء واحد. مثل : کوش��ا )الس��اعي( ـ سخت 

)صعب( ـ آس��ان )سهل( ـ تنبل )کسول( و هناک صفات مرکبة تتکون من جزئين . مثل: باهوش 

)ذکي( ـ باادب )مهذّب( بافرهنگ )مثقف( ـ باسواد )متعلّم( 

فإنّ »با« في هذه الصفات تعني واجد الشيء و صاحبه.

و مثل :بی سواد )أمّي( ـ بی دليل )بلا سبب( ـ بی خبر )جاهل( ـ بينوا )مسکين(

و إن »بي« في هذه الصفات تعني فاقد الش��يء. و کذل��ت کلمة »مند« في آخر بعض الاسماء بمعنی 

واجد الشيء. مثل دانشمند )العالم( ثروتمند )الثري( ـ سعادتمند )السعيد( ـ آرزومند )المتمنّي(

أمثلة: 

1 ـ برادرم دانشجوی باهوشی است. )أخي طالب ذکيّ(

2 ـ مردم شما بسيار بافرهنگ هستند. )شعبکم مثقّفون جدّاً.(

3 ـ آيا شما باسواد هستيد. )هل أنتم متعلّمون؟(

4 ـ همسايه ما مرد بينوايی است. )جارنا رجل مسکين.(

5 ـ از ديدارتان سعادتمند هستم. )أنا سعيدٌ بلقائکم.(


